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Tom-Tram 
Alliterative Names 
Common in children's tales and nursery rhymes: 
Peter Piper 
Simple Simon 
Henny Penny 
Cultural Significance and cultural values: 
King Arthur: Represents nobility and leadership 
Lazy Jack: Reflects moral judgment through naming 
Sweet William: Indicates positive character attributes 
Historical Context 
Many names preserve historical elements: 
Robin Hood: Possibly based on various historical outlaws 
Lady Godiva: Connected to 11th-century historical figure 
Dick Turpin: Based on the infamous highwayman 
Modern Implications and Usage 
Contemporary usage of traditional anthroponyms: 
Continued use in modern retellings 
Influence on modern character naming conventions 
Integration into popular culture 
Educational Value 
Teaching cultural heritage 
Understanding naming conventions 
Historical linguistics study 
In studying anthroponyms, we gain a deeper understanding of the interplay between language, 

culture, and identity, reaffirming the importance of folklore in shaping our collective consciousness. 
The significance of names in folklore is a testament to the enduring power of storytelling, reminding 
us of the connections we share across time and culture. 
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THE ROLE OF FOLKTALES IN FORMING TRADITIONS AND LEARNING 
LANGUAGE 
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Annotation. Folktales are an integral part of human culture, serving as vital tools for the 
transmission of values, beliefs, and languages across generations. They encapsulate the essence of 
a community's identity and reflect the complexities of human experiences. This article aims to 
explore the significance of folktales in forming traditions and facilitating language learning, 
arguing that these narratives are not merely entertainment but educational instruments that foster 
cultural continuity and linguistic proficiency. 

Key words: folktales, culture, colloquial language, virtue, kindness, justice. 
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Аннотация. Народные сказки - неотъемлемая часть человеческой культуры, 

служащая важным инструментом передачи ценностей, верований и языка от поколения к 

поколению. Они отражают сущность идентичности сообщества и сложность 

человеческого опыта. Цель этой статьи - исследовать значение народных сказок в 

формировании традиций и облегчении изучения языка, утверждая, что эти рассказы 

являются не просто развлечением, а образовательным инструментом, способствующим 

культурной преемственности и овладению языком. 

Ключевые слова: народные сказки, культура, разговорный язык, добродетель, 

доброта, справедливость. 

Annotatsiya. Xalq ertaklari insoniyat madaniyatining ajralmas qismi bo'lib, qadriyatlar, 

e'tiqodlar va tilni avloddan-avlodga etkazishda muhim vosita bo'lib xizmat qiladi. Ular jamiyat 

o'ziga xosligining mohiyatini va insoniyat tajribasining murakkabligini aks ettiradi. Ushbu 

maqolaning maqsadi xalq ertaklarining urf-odatlarni shakllantirish va tilni o'rganishni 

osonlashtirishdagi ahamiyatini o'rganish bo'lib, bu hikoyalar nafaqat ko'ngil ochish, balki madaniy 

uzluksizlik va tilni o'zlashtirishga yordam beradigan ta'lim vositasi ekanligini ta'kidlaydi.  

Kalit so'zlar: xalq ertaklari, madaniyat, og'zaki til, fazilat, Mehribonlik, adolat. 

Folktales are traditional narratives passed down through generations, often serving to convey 

cultural values, morals, and lessons. They encompass a variety of forms, including myths, legends, 

fables, and fairy tales. The study of folktales is significant in understanding cultural heritage and 

human psychology, as they often reflect the beliefs, fears, and aspirations of the societies from 

which they originate. 

The elements of folktales are:  

1. Characters. Characters in folktales can be categorized into archetypes, such as heroes, 

villains, and wise mentors. These archetypes allow for easy identification and relatability. For 

example, in many folktales, the hero often embarks on a journey or quest that involves overcoming 

obstacles, teaching readers about perseverance and bravery. 

2. Setting. The setting of a folktale can vary widely, from enchanted forests to bustling 

villages. The setting is crucial as it often reflects the cultural context of the tale. For instance, a 

folktale set in a rural landscape may emphasize the importance of nature and community, while an 

urban setting may explore themes of isolation and ambition. 

3. Plot.The plot typically follows a structure that includes an introduction, rising action, 

climax, falling action, and resolution. This structure is essential for building tension and engaging 

the audience. Folktales often include conflicts, such as man vs. nature, man vs. society, or man vs. 

himself, which are resolved by the end of the story. 

4. Themes and Morals.Folktales frequently convey moral lessons or themes that reflect 

societal values. Common themes include the triumph of good over evil, the importance of kindness, 

and the consequences of greed. These themes serve as teaching tools, particularly for younger 

audiences, but they also resonate with adults, prompting reflection on human behavior and societal 

norms. 

Folktales play a vital role in preserving cultural identity. They are often used in education to 

teach history and ethics. By analyzing folktales, students can gain insights into the cultural and 

historical contexts in which they were created. This exploration can foster a deeper understanding 

of diversity and the human experience. 

Folktales as Cultural Vessels. Folktales serve as cultural vessels that encapsulate the history, 

morals, and values of a society. These stories often include themes of heroism, morality, and the 

consequences of actions, which resonate with listeners of all ages. For instance, the tale of 

"Cinderella," which exists in various forms across cultures, reflects societal norms regarding virtue, 

kindness, and justice. Through such narratives, folktales pass down cultural wisdom, ensuring that 

the values that define a community are preserved. 

Moreover, folktales are often rooted in specific cultural contexts, providing insights into the 

traditions and customs of a community. They can serve as a means for younger generations to 

understand their heritage, fostering a sense of belonging and identity. By engaging with these 
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stories, individuals learn not only about their own culture but also about the diverse cultures that 

populate the world, promoting empathy and understanding in an increasingly globalized society. 

Language Learning Through Folktales 

In addition to their cultural significance, folktales play a critical role in language acquisition. 

For language learners, folktales offer a rich source of vocabulary, idiomatic expressions, and 

grammatical structures. The repetitive nature of folktales, with their rhythmic patterns and oral 

traditions, makes them particularly effective for language learning. As learners listen to or read these 

stories, they encounter language in context, allowing for a deeper understanding of its nuances. 

For instance, a folktale like "The Tortoise and the Hare" not only teaches a moral lesson about 

diligence and patience but also introduces learners to specific vocabulary related to animals, actions, 

and emotions. As students retell these stories or engage in discussions about their meanings, they 

practice speaking and writing in the target language, reinforcing their linguistic skills. This kind of 

storytelling encourages active participation and critical thinking, essential components of effective 

language learning. 

The Interconnection of Tradition and Language. The relationship between folktales, tradition, 

and language is reciprocal. On one hand, folktales help to preserve traditions by embedding cultural 

practices and historical events into narratives. On the other hand, the language used in these stories 

can evolve, reflecting changes in society and culture. This evolution is essential for language 

learners, as it demonstrates the dynamic nature of language and its ability to adapt to new contexts. 

Furthermore, folktales often incorporate colloquial language and regional dialects, providing 

learners with exposure to the spoken language in its natural form. This exposure is crucial for 

developing listening skills and understanding the intricacies of pronunciation and intonation. By 

engaging with folktales from various cultures, students can enhance their linguistic competence and 

become more effective communicators. 

In conclusion,  folktales are more than just stories; they are windows into the soul of a culture. 

By studying folktales, university students can gain a greater appreciation for storytelling as an art 

form and its power to shape human thought and society. Engaging with folktales allows for the 

exploration of universal themes and moral questions, encouraging critical thinking and cultural 

awareness. 

Folktales serve as a rich resource for understanding cultural heritage and human experience. 

By analyzing these narratives, students can uncover the lessons embedded within and recognize the 

timeless nature of storytelling across cultures. 

folktales are far more than mere stories; they are foundational elements of cultural identity 

and language learning. By examining the role of folktales in shaping traditions and facilitating 

language acquisition, we can appreciate their educational value. Folktales not only preserve the 

wisdom of generations but also provide a rich context for learners to explore language, culture, and 

shared human experiences. As educators and learners, we must recognize and utilize the power of 

folktales to enrich our understanding of the world and foster a deeper connection to our cultural 

roots. 

REFERENCES: 

1. Hakimovna, U. X. (2022). Linguacultural features of weddings in Uzbekistan and United 

Kingdom. O'zbekistonda fanlararo innovatsiyalar va ilmiy tadqiqotlar jurnali, 2(14), 111-117. 

https://bestpublication.org/index.php/ozf/article/view/2383. 

2. Xushvaqt, U. (2020). Semantical Features Of Folklore Samples. Solid State 

Technology, 63(4). 

3. Nazarova, G. P., Umurova, K. H., & Kasimova, N. F. (2020). Peculiarities of the 

mythological images of the British folklore. International Journal of Advanced Science and 

Technology, 29(8 Special Issue), 1614-1618.https://www.elibrary.ru/item.asp?id=45519032. 

4. Xakimovna, U. X. (2019). Lexico-semantic group of the verb “to break” in modern 

english. Indonesian Journal of Innovation Studies, 8. 

https://ijins.umsida.ac.id/index.php/ijins/article/view/236. 

5. Umurova, X. X. (2022, January). Ingliz va ozbek tillarida toy marosimi atamalari 

https://bestpublication.org/index.php/ozf/article/view/2383
https://ijins.umsida.ac.id/index.php/ijins/article/view/236


Pragmalingvistika, funksional tarjimashunoslik  va til o‘rgatish jarayonlari integratsiyasi 

98 

xususida. In Integration Conference on Integration of Pragmalinguistics, Functional Translation 

Studies and Language Teaching Processes (pp. 63-65). 

6. Umurova, K. (2017). DEPICTION OF YOUTH PROBLEMS IN AMERICAN SHORT 

STORIES OF THE XX CENTURY. Научная дискуссия: инновации в современном мире, (12), 

63-68. https://www.elibrary.ru/item.asp?id=29430719. 

7. https://legacy.uz/uz/ozbekistoning-urf-odat-va-ananalari-haqida/ 

 

 

ПРОБЛЕМА СВОБОДЫ ЛИЧНОСТИ В АНТИУТОПИИ 

«ОПАСНОСТИ ПУТЕШЕСТВИЯ ВО ВРЕМЕНИ» ДЖОЙС КЭРОЛ ОУТС 
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Annotatsiya: “Vaqtda sayohat qilish xavflari" — bu Joyc Kerol Outsning antiutopik romani 

bo‘lib, totalitarizm, ijtimoiy shartlanganlik va shaxsiy erkinlik mavzularini o‘rganadi. Asosiy 

qahramon, 17 yoshli Adrian Strol, mustaqil fikrlash namoyish etgani uchun jazolanadi va o‘tmishga 

– 1959-yilga surgun qilinadi. Uning xotirasi o‘zgartiriladi va u yangi ism bilan qattiq qoidalarga 

rioya qilib yashashga majbur bo‘ladi. Biroq, u asl shaxsiyatini anglab yetib, tizimga qarshi 

kurashishga harakat qiladi. Oates totalitar tuzumning shaxsga ta’sirini ko‘rsatib, manipulyatsiya, 

kuzatuv va majburiy muvofiqlik masalalarini ko‘taradi. 

Kalit so‘zlar : Antiutopiya, totalitarizm, ijtimoiy nazorat, konformizm, shaxsiy erkinlik, xotira, 

surgun, manipulyatsiya, kuzatuv, qarshilik. 

Аннотация: Опасности путешествий во времени" — это антиутопический роман 

Джойс Кэрол Оутс, исследующий темы тоталитаризма, социальной обусловленности и 

свободы личности. Главная героиня, 17-летняя Адриан Строл, наказана за проявление 

независимого мышления и изгнана в прошлое — в 1959 год. Её память изменена, и она 

вынуждена жить под новым именем, следуя строгим правилам. Однако, осознавая свою 

истинную личность, она пытается бороться с системой. Оутс показывает влияние 

тоталитарного режима на личность, поднимая вопросы о манипуляции, надзоре и 

принудительном конформизме. 

Ключевые слова: Антиутопия, тоталитаризм, социальный контроль, конформизм, 

личная свобода, память, изгнание, манипуляция, слежка, сопротивление. 

Одним из последних романов Оутс является «Опасности путешествия во времени» 

(“Hazards of Time Travel”). Это первый антиутопический роман Оутс, он опубликован в 2018 

году. Книга  повествует о мире очень близкого будущего — это 2024 год, когда демократия 

в том виде, в какой мы её знаем, перестанет существовать и будет заменена фиктивной 

демократией, функционирующей как тоталитарный режим.  В этом мире Соединенные 

Штаты, Мексика и Канада объединились, чтобы создать Североамериканские штаты (NAS), 

и был принят новый календарный год, который находит свою точку отсчёта в день терактов 

11 сентября. Граждане в NAS живут под строгим надзором и контролем, свободы слова не 

существует и иметь подрывные мысли почти так же опасно, как и высказывать их.  

По словам Грега Джонсона, Оутс испытывает «непреодолимое восхищение феноменом 

современной Америки: ее сталкивающимися социальными и экономическими силами, её 

философскими противоречиями, её своенравной, часто жестокой энергией». Оутс 

изобразила страну, «жизнь которой часто подвержена беспорядку, неурядицам и крайним 

психологическим потрясениям»1. 

Граждане распределяются по категориям в зависимости от их типа кожи (ST) и имеют 

соответствующие должности и статусы. Использование специфической аббревиатуры NAS 

в романе также можно рассматривать как анаграмму АНБ, или Агентства национальной 

 
1 Greg Johnson “Joyce Carol Oates Conversations” 1970 – 2006. 

https://www.elibrary.ru/item.asp?id=29430719
https://legacy.uz/uz/ozbekistoning-urf-odat-va-ananalari-haqida/
mailto:m.t.elmanova@buxdu.uz
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